
Atharvaveda 3.13.2 26, 53, 103
Abhidharmakośabhā·ya (AKBh) 270,5–6 275
A· ādhyāyī (A) 1.1.1 165; 1.1.47 257; 1.1.49

177, 189–219, 229–36, 236, 237, 238, 239,
240, 241, 244, 245, 247, 249, 256, 257, 265,
266; 1.1.52 202, 220, 223, 231, 234; 1.1.54
220, 221, 225, 231, 234; 1.1.55 220, 225, 234;
1.1.56 188, 216, 269; 1.1.57 264 n.213; 1.1.60
163, 193 n.34; 1.1.61 193 n.34; 1.1.62 275;
1.1.68 163; 1.1.69 222; 1.1.72 220, 224, 227,
230, 234; 1.2.45 193 n.33; 1.2.46 193; 1.3.11
210; 1.4.13 201 n.60, 234; 1.4.14 274; 1.4.17
224 n.117; 1.4.18 224 n.117; 1.4.51 276; 2.1.1
243; 2.2.24 193; 2.3.50 237; 2.4.52 189,
237, 238, 240, 252, 253, 256, 257, 258, 261,
265, 266; 2.4.71 193; 3.1.97 256 n.201;
3.1.124 256 n.201; 3.2.110 51, 175 n.3;
3.2.174 74; 3.3.18 195; 3.3.19 195; 3.3.94
195; 3.3.115 53, 248; 3.3.117 53, 249;
3.3.122 50; 3.4.69 51, 175 n.3; 3.4.113 189
n.31; 3.4.114 189 n.31; 4.1.82 242; 4.1.83 75;
4.3.120 75; 5.2.94 206, 242, 243, 244;
5.2.127 206; 5.3.71 225; 6.1.63 232; 6.1.77
252 n.192, 253, 263, 264, 266; 6.3.1 193;
6.3.9 193; 6.3.32 185; 6.4.1 212, 245, 246,
247; 6.4.2 212; 6.4.24 202, 247; 6.4.34 201,
202, 203, 209, 247; 6.4.35 209, 247; 6.4.47
257, 258, 263; 6.4.77 222; 6.4.85 222; 6.4.89
201, 202, 203; 6.4.130 224, 225, 230, 231,
235; 7.1.9 245; 7.2.86 227; 7.2.91 227;
7.2.93 227; 7.2.102 226; 7.2.106 226; 7.3.43
252 n.192; 7.3.103 193; 7.4.27 222 n.113;
7.4.28 222 n.113; 7.4.32 221; 7.4.53 231
n.139; 8.1.62 276; 8.1.63 276; 8.2.83 185;
8.4.61 220, 225; 8.4.65 220 n.108

Āpastamba Śrautasūtra (ĀŚS) 24.3.52–4 188
Āśvalāyana G¨hyasūtra (ĀGS) 1.7.1–2 184
Āśvalāyana Śrautasūtra (ĀŚS) 1.1.2–3 184;

2.1.1 184

Uddyotana (ed. Narasimhacharya 1982) 269
248

ôgveda (ôV) 1.164.33 143; 4.58.3 186; 7.75.5
25–6

Kāśikāv¨tti (Kāś) II:209–11 237 n.152; II:284
256 n.201; V:398 257

Chāyā of Vaidyanātha Pāyaguö¶a (ed.
Bhārgavaśāstrī Jośī 1951) 412, note 4 216;
412, note 10 233

Jainendramahāv¨tti (JV) 1.1.46 262

Tantrāloka (TĀ) 1.95 63–6; 1.96 72–4; 1.97
75–6; 1.98 77; 1.99–100ab 78; 100cd 83;
1.235–6 85; 1.237–40 93–4; 3.65 73 n.48;
5.135d–6ab 71; 6.30–1ab 67; 6.31cd–33
68–9; 6.228c–30b 275

Tantrālokaviveka (TĀV) 1[1]139,7–8 63;
1[1]139,13–14 65; 1[1]141,1–4 72;
1[1]141,4–5 73; 1[1]141,5–7 74;
1[1]141,8–14 76; 1[1]141,14–142,4 77–8;
1[1]142,4–10 78–9; 1[1]142,10–11 81;
1[1]143,1–11 83–4; 2[3]74,12 79 n.59;
4[6]30,11–31,8 67; 4[6]31,9–32,2 67–8;
4[6]32,3–33,8 68–9

Taittirīya Prātiśākhya 1.56 274

Durga’s commentary on the Nirukta (D)
I:30,1–4 29 n.42; I:30,2–3 161; 
I:30,3–4 46; I:77,10–11 159; I:88,4–6 110;
I:154,18–19 35; I:169,8–10 114; I:179,7 115;
I:180,8–11 116; I:191,1–2 134;
I:207,15–208,3 172; I:226,4–5 160; I:229,1–2
136; I:281,14–17 137; I:292.6–7 124;
I:318,5–6 119; I:318,13 119; I:364,2–4 139;
I:417,1 142; I:445,9–10 143; I:479,17–18
145; I:527,8–10 146; I:566,12 127;
I:566,13–14 128; I:575,15–18 147;
I:581,17–582,2 128; I:650,15–16 148;
I:812,5–6 130; II:924,3 99; II:931,11–13 99
n.7; II:970,9–10 121; II:981,12–13 117;
II:1039,17–18 156; II:1085,12–14 150

Deśopadeśa (Deś) 8.3 94–5
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Nirukta (Nir) 1.4 105, 106, 161; 1.6 106, 159;
1.7 106, 107, 108, 169; 1.8 108, 109; 1.9 109,
110, 111; 1.12 35; 1.15 31, 32; 1.17 112, 154;
1.18 46; 1.19 46; 1.20 28, 46, 132; 2.1 36,
37, 38, 91, 92; 2.2 32, 100, 114; 2.3 38; 2.5
115, 116, 132, 152; 2.6 133; 2.7 38; 2.8 134;
2.13 134; 2.15 101, 154; 2.16 27; 2.17 135;
2.18 26, 159, 171; 2.20 54, 104; 2.21 158;
2.22 136; 3.1 159; 3.9 137; 3.10 137; 3.11
118; 3.13 123, 158; 3.18 118; 3.19 103; 3.20
125; 4.1 32; 4.5 138; 4.8 139; 4.10 120; 4.13
140; 4.16 141, 159; 4.18 142; 4.19 142; 4.21
142; 4.25 126; 4.27 54, 104, 143; 5.1 143;
5.2 144; 5.4 144; 5.5 54, 103; 5.7 145; 5.14
145; 5.22 146; 5.26 127, 147; 6.1 147; 6.17
148; 6.21 155; 6.22 117, 155; 6.27 155; 6.30
120; 7.9 129; 7.13 29 n.40; 7.15 100; 7.20
162; 7.23 130; 7.29 117, 149; 9.8 149; 9.11
121; 9.14 130; 9.22 100; 9.26 27, 53, 98;
10.10 121; 10.17 117, 156; 10.22 98; 10.31
122; 10.44 149; 11.5 122, 156, 158; 11.6
159; 11.24 131; 11.39 150; 11.46 171; 11.47
151; 12.5 171; 12.7 162, 177; 12.26 122;
12.40 162

Niruktaślokavārttika (NŚV) 1.6.28 114; 1.6.151
132

Nyāyasūtra (NS) 1.1.1 198; 1.1.24 198
Nyāsa (KāśN) I:168 248, 249

Padamañjarī (KāśP) I:169 259
Parātriµśikāvivaraöa (PTV) 99,9 92
Paribhā·enduśekhara (ed. Abhyankar 1962)

28,11–12 228
Pratyabhijñāh¨daya (PH) 28,12–29,4 80 

n.63

Bālamanoramā (SK) I:44,4–5 214, 242
B¨hadāraöyaka Upani·ad (BĀUp) 2.3.11 [M]

2.3.6 [K] 181
Bodhapañcadaśikā (BPD) 4 73; 11cd 83
Baudhāyana Śrautasūtra (BŚS) 24.8 182

Bhāradvāja Śrautasūtra (BhŚS) 5.17.1–3 184;
6.15.4–5 184; 6.15.7 188; 14.1.1–3 184

Mahābhā·ya (Mbh) I:4,12 120; I:6,8–11 41–2;
I:7,8–10 43; I:7,11–12 44; I:7,23–5 44;
I:29,21–4 223; I:40,20–1 165; I:40,26–8
165; I:75,13–14 187; I:118,6–7 192, 236;
I:118,8–13 197; I:118,13–17 201; I:118,18–25
203; I:119,1 204; I:119,2–3 206; I:119,4–15
208; I:119,16–19 211; I:119,19–20 212;
I:119,20–5 213; I:119,25–8 218; I:126,15–17
249; I:137,4–6 270; I:137,8–11 271;
I:137,13–14 272; I:137,13–18 260;
I:137,17–26 272; I:137,18–26 261; I:158,2–8
163; I:217,22–3 237; I:324,7–10 49;
I:363,24–8 47; II:31,10 256 n.201; II:199,21

256 n.201; II:391,17–23 242; III:179,7–8
246; III:222,16–17 219

Mahābhā·yadīpikā (MbhD) 288,10–12 195;
288,17–289,2 239–40; 289,2–9 251; 291,1–3
206; 293,10–23 229–30

Mahābhā·yapradīpa (MbhP) I:46a 120; I:56b
42; I:62a 250; I:62b 43; I:64b 45; I:408a
194; I:408b 239, 255–6; I:409a 197; I:409b
202, 204; I:410a 205; I:411a 211, 237 n.150;
I:411b 212; I:412a 215; I:412b 231; I:453a
271; I:453b 272; I:454a 261, 273; II:318b
243; IV:343b–344a 243; V:270a 247; V:354a
225

Mahābhā·yapradīpoddyota (MbhU) I:64b 45;
I:65b 199; I:408a 195; I:408b 200, 241;
I:408b–9a 258; I:409a 197; I:409b 202, 204;
I:410a 205, 207, 237 n.151; I:411b 212;
I:412a 216; I:412b 231–2; I:453b 271; I:454a
260–1; I:454b 261–2; IV:343b 243; V:270b
246, 247

Mahārthamañjarīparimala (MMP) 4,10 94;
179,25–6 88

Laghuśabdenduśekhara (LŚI) 58,1–2 244; 58,6
248–9; 58,6–9,2 263; 59,2–6 264

Vākyapadīya (VP) 2.482 10; 1.49–50 254–5
Vijñānabhairavatantra (VBh) 130 71, 90
Vijñānabhairavaviv¨ti (VBhV) 114,7–9 89;

114,9–10 90; 114,14 90; 115,10–13 90
Vijñānabhairavoddyota (VBhU) 1,2–5 61–2,

86–7

Śatapathabrāhmaöa 6.1.1.9 27, 53
Śabdakaustubha (ŚK) 244,10–12 216;

244,12–15 218
Śāºkhāyana Śrautasūtra (ŚŚS) 1.16.1 184
Śivasūtra 3.29 92
Śivasūtravimarśinī (ŚSV) 116,7–118,4 92–3

Sāyaöa’s introduction to his commentary on the
ôgveda (Sāy) p. 28 29, 30, 31, 47; p. 29 33,
46, 47, 49

Skanda-Maheśvara’s commentary on the
Nirukta (SM) I:46,6–8 50; I:51,11 105;
I:67,7–10 160; I:75,8 110; I:75,11 110;
I:104,14 113; I:104,14–15 170; II:42,12 115;
II:45,3 117; II:45,5–6 170; II:63,5 134;
II:90,3–4 101; II:90,4–6 102; II:149,7–9
138; II:152,17 118; II:156,11–13 124;
II:183,10 118; II:183,14 119; II:270,18–20
127; II:281,18–19 143; II:322,12–13 145;
II:425,14 130; II:482,14–15 156; III:89,1–2
170; III:156,1 130; IV:101,14–201,1 172

Spandaniröaya (SN) 38,9 80
Svacchandatantroddyota (SvTU) 1[1]:3,12–4,7

87–8; 3[5]:76,17–18 94; 6[15]:146,11–16
60–1
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aµhatiú 126–7
aµhaú 126–7
aµhuraú 155
aµhuú 127
aµhūraöam 155
akūpāraú 142
ak·i 33, 109
agham 129
aöuú 117
adhvā 67–9
anaú151
anūpaú 136
anūpāú 136
andhaú 143
ariú 145
ardham 125–6
ahaú 54, 104
ahiú 135

āgaú 131
āpaú 26, 53, 100, 103
āsyam 111
āhanāú 144
āhutiú 25

indraú 25
i·ikā 149
i·īkā 149

uśīram 116, 169
u·āú 26, 159, 171, 172

¨juú 155

kak·aú 114
kacchapaú 142
kacchaú 142
karöaú 110
karma 159
kā· hā 154
kā· hāú 154
kuruú 155
kutsaú 118
k¨ttiú 146

k¨· ayaú 98
kośaú 147
krūram 155
k·īram 116

khalaú 137

gāyatram 108
giriú 132
guruú 94–5
g¨hāú 158
gauraú 150
gaurī 150
gauú 115, 132, 152, 162
grī·maú 54, 104

candraú 156, 158
cāru 122
cittam 106

jñātiú 142

talam 127
tālu 127 
tvi·iú 154

dak·iöaú 107
dak·iöā 107
daö¶aú 100
dasyuú 130
dīk·ā 93–4, 95
devaú 70 n.43, 100
dyuú 159

dhanva 54, 103
dhūú 137

nābhiú 142
nāma 143
nipātāú 49–50
niruktam 47

parjanyaú 121
pu·karam 145
p¨thivī 25
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bandhuú 142
budhnam 149

bhagaú 107
bhīmaú 132
bhī·maú 132
bhairavaú 61–93, 95–7, 72, 73, 74, 75, 76, 77,

78, 82, 84, 86, 87, 88, 89

magham 106
madhu 122, 139
mithunau 117, 149
mū·aú 138
mū·ikāú 138
m¨tyuú 159
meghaú 158, 161, 162, 277

yoniú 134

rathaú 121

lak·aöam 214
latā 127

vak·aú 141
vayāú 105, 162
varāhaú 144
vavak·itha 123
vāśī 159

vika aú 120
vidyut 99
vivak·ase 123
vi·am 122
viú 133
vīraú 108
v¨·abhaú 100
vratam 134

śakvaryaú 109
śiraú 140
śuciú 147
śundhyuú 141
śevaú 117, 156
śvā 118

saktuú 120
saºkāú 130
sararūkam 128
salalūkam 128
siµhaú 118
sindhuú 98–9
suvidatram 129
s¨praú 148
skandhaú 148
sthānam 250

hariú 142
hastaú 107
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A 1.1.49 177, 189–219, 229–36, 236, 237, 238,
239, 240, 241, 244, 245, 247, 249, 256, 257,
265, 266; basic meaning of 196, 221,
concluding remarks on discussion of 233–6,
nirdiśyamāna-paribhā·ā and 218, 219–29,
231, 234, purpose of 197–219, relation to A
1.1.52, 54, 55 and 56 234, survey of
Patañjali’s remarks on 190–2, vārttikas on
191, 197, 200, 201, 203, 208, 209, 234

Abhayanandin 262
Abhinavagupta 58, passim; on nirvacana

analysis and reliance on tradition 66–71, task
in exegesis 59

abhyāsa 124
ablative case: attributes to -teú/-eú forms

123–31, -teú/-eú forms and 105, 169–74, 278
ādeśa 176, 178–83, 233, 238, 269, 270, 271, 274,

278; in Brāhmaöa equations 278, in ritual
texts 182–3, mark added to 211, Paul Thieme
on 178–82

adhikāra 208, 209–10
adhikāra-words 31, 101, 102, 103; raśmināmāni

101–2, stot¨nāmāni 102–3
adhvan 67–9
adjacency, see ānantarya
ādyantaviparyaya 115
Aghoreśvarī 58
Agnihotram Ramanuja Tatachariar 32
Ahirbudhnyasaµhitā 57
aikapadika 38 n.57
Aitihāsikas 27, 273
akAC 225–6, 228
ānantarya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244
-anāt 98–103, 168, 173; causal explanation 99,

103, 168
Annambha  a 248
antaraºga 215, 217, 218, 221, 235, 268
anvartha 47–50, 63–6, 67, 68, 70, 83, 84, 85, 96
anvarthasaµjñā 48–50
anvaya 200
apakar·a 249, 259, 262, 265
Aparā 59
apavāda 185

artha 39–47, 164, 198, 253, 279; as meaning of
sthāna 217, 235, 238, 250, 252, 253, 254, 255,
256, 258, 263, 264, 265, 266, 267, 269, 277,
278, indigenous discussions of 41–7, Louis
Renou on 40, Paul Thieme on 40, semantic
range of 164

arthavāda 7, 274
A· ādhyāyī 10, 13, passim; the rules of 185
atiparok·av¨tti 35, 37
avyutpanna 32
ayogavāha sounds 223

bahiraºga 215
bandhu 25, 180
beliefs 3, 4, 5, 7, 62, 63, 93, 95, 277
Bhairava 57–61; autonomous agent 63, cause of

the fear-cry 75–6, descriptive name 48,
desiccator of time 77–8, favouring those
terrified by saµsāra 74–5, goddesses of
cognition and 78–81, kāraka-analysis of 82–3,
Lord of the Wheel of Powers 81, master of the
Bhīravas 79, most terrible 81–2, nirvacanas
of 61–93, 95–7, rava ‘the roar’ 73–4, 75–6,
78–9, subjective awareness (parāmarśa) 75–6,
supporter of the universe 72–4, supported by
the universe 72–4, unconditioned self-
representation 75, 85, vaiyākaraöa derivation
of 74–5

Bhairavatantras 58, 59
Bhairavī 58
Bhart¨hari 254; on sthāna 250–5
bhā·ā 185
bhā·yakāra 131
Bha  oji Dīk·ita 196 n.46
Bhūcarī 78–81
Bhūtatantras 58
Brāhmaöas 25, 180, 181, 278
B¨haddevatā 18, 19, 20, 21
B¨haspati 70, 71, 88

chandas 185
change 278
commentaries, the role of 10–11

GENERAL INDEX

www.cambridge.org© in this web service Cambridge University Press

Cambridge University Press
978-0-521-63188-4 - Indian Semantic Analysis: The Nirvacana Tradition
Eivind Kahrs
Index
More information

http://www.cambridge.org/9780521631884
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org


Daivatakāö¶a 29
Davidson, Donald 3 n.6, 5
definite descriptions 26, 161, 164, 166, 167, 

173
Dikcarī 78–81
dīk·ā 93–5
discourse 5–6, 95, 277; consistency of 6, myth

as part of 7, nirvacana analysis and 277,
universe of 5, 6

Durga 14, 23, passim; date of 14

ekapada 38 n.57
ellipsis 276
equations 25, 278
etasmād eva 99, 131–52, 173; causal explanation

151, 152, picking up kasmāt 151
eternality, see nityatva
etymology 24, 269; popular 56
exegesis: tradition in 57, 88, Abhinavagupta and

59, potential for 91

Frege, Gottlob 26, 164

genitive 197, 198, 268, 269, 277, 278; attributes
to -teú/-eú forms 112–23, defined by rule A
1.1.49 190–219, 229–236, 236, 238, 240, 241,
indicating element to undergo substitution
176, interpreted contextually 192, 202, 226,
227, 228, 233, 247, 278, marks relation
between word and that which it signifies 152,
153, meanings of 197–200, nirdiśyamāna-
paribhā·ā and 219–29, of sataú 160, 162, 167,
277, partitive etc. 201, 202, 203, 204, 226,
227, 246, 248, relation marked by 200, 201,
205, 213, 214, 215, 268, 269, substitutional,
see sthāna·a· hī, synonymy and 153, 157,
158, 268, syntactic use of 268, -teú/-eú and
105, 158, 169–74, 278

Gocarī 78–81
guru 93–5

Harisvāmin, date of 15–16
hermeneutics 6
hetunirdeśa 99
holism 3

ideal expressions 96, 168, 173–4, 273, 277
identification 179, 180, 181, 278
identity 180
interpretation 5, 7; Indian tradition and 7,

methods of 7–8, models underlying 8
iti sataú 158–68; adhikāra-words and 158, 162,

interpretation of analyses in 162, 167, 276–7,
restriction on kāraka-interpretation 159–60,
167, ritual context of 166, sanctions definite
descriptions as true 167, 168, 173, self-
reference and 161, semantic nature of 168

ity apy asya bhavati 152–8, 171, 174, 268

jātipak·a 222 n.112
Jayaratha 63 n.23, passim
Jñānendrasarasvatī 196 n.48
jñāpaka 216 n.98, 234

Kaiya a 41, passim
Kālasaµkar·iöī 60, 72
Kālī 58, 59, 60,78, 80
Kāpālika 58, 78
kāraka 49, 50–4, 103, 159–60, 168–9; analysis

of bhairava 82–3
kārya 165, 186, 278
Kashmir 55, 56, 57
kasmāt 99, 131, 151, 170
Kātyāyana 13
Kaula 59, 78
Khecarī 78–81
Krama 58, 59, 78; goddesses of cognition 78–81,

permeating the Trika 78
K·emarāja 60, 61; maºgalaśloka by 61–3, 86–89
K·emendra 93, 94

lakāras 51–2, 175
lak·yāpek·aöa 215, 221
language, Indian grammarians’ model of 188
lopa 163

Mahābhā·ya 10, 13, passim
māhātmya texts 55–6 
Mahāvyutpatti 7
Maheśvara, see Skanda-Maheśvara
Maheśvarānanda 88
Mālinīvijayottaratantra 59; Abhinavagupta’s

exegesis of 59, ritual and metaphysics of 60
mantras 57, 58, 73, 74; varöasārūpya and 92
matUP 242
meaning 2, 4, 27, 39–47, 62, 91, 93, 96, 101, 163,

167, 236, 253, 266, 267, 269, 277, 278;
adhikāra-words and, beliefs and 4, 62, 277,
determined by the community 5, 56,
indeterminacy of 2–4, intersubjectivity and
27, 72, 93, naming and 40, of sentences 277,
patterns of 1, 2, reference and 40, 47, single
sounds and 252, 253, 257, 263, 264, social
anthropology and 2 n.2, theory of truth as
theory of 173

mehatīti 103–4, 168–9, 173; causal explanation
104, 168–9

method 9–11
Mīmāµsakas 7, 274

Nāgeśa 45, passim
naimittikī 69, 70
Nairuktas 27, 273; allegorical interpretations

and 27, 273, historicity and 27, 273
Naigamakāö¶a 29
Naighaö ukakāö¶a 28
nāmakaraöa 112–18, 169
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names 72; attribution of properties through 96,
descriptive 48, of Tantric deities 57, theory of
meaning of 161

nearness, see sāmīpya
Nighaö u 28–9, 31, 173; substitution principle

and 173
Nīlakaö ha 22–3
nirdiśyamāna-paribhā·ā 218, 219–29, 234–5,

268; necessity for non-grammarians 235,
partitive genitives recurring by anuv¨tti and
226, 227, 228, relation to A 1.1.49 221, 231,
234, relation to A 1.1.52, 54 and 55 211, 223,
225, 228, 230–1, 235, tadantavidhi and
220–4, 227, 228, 231, yadāgama-paribhā·ā
and 220–4, 227, 228

nirukta 27, 31; purpose of 29–30, relationship to
vyākaraöa 32

Nirukta 13, 27, 27–34; commentators on 14–23,
editio princeps of 24, Indo-European
philology and 24–5, semantic analysis and 27,
study of 23–5

Niruktabhā·ya īkā, date of 14–18
Niruktaślokavārttika 19, 20, 22–3
Niruktavārttika 18–22
nirvacana, definition of 27, 35
nirvacana analysis 8, 26, 27, 268, 269, 276, 277,

278-9; alternative analyses valid 269–70,
background of 25–7, beliefs and 277,
epistemological device 277, establishes truth-
value of sentence 277, general principles of
35–9, grammarians’ use of 32, in
Ahirbudhnyasaµhitā 57, in exegesis and
metaphysics 57, model underlying it 8, 9,
268–9, 276, purpose served by 33,
relationship between various types of 168–74,
semantic analysis 48, substitutional
interpretation of 174, 268–9, theories of truth
and 277, 278, through syllables and single
sounds 89–93

nirvacanaśāstra 13, 27, 279; Chinese Buddhist
texts and 34–5, complement to grammar 32,
considered a vedāºga 27–8, continuous
tradition of 23, imprints of in Kashmir 56, use
in religious discourse 56, vyākaraöa and 25,
32, 75, Yāska’s exposition of 35–9

Niśā anatantra 68 n.35
nitya 165, 186, 270, 278
nityatva 259, 260, 264, 271, 272, 273
niv¨tti 249, 257, 259, 260, 262, 264, 265
niyama 197, 199, 201, 202, 203, 207, 211, 212
non-dualism 57, 58, 59, 60–1

optionality 188 n.29

Pañcarātra 57
Pāöini 10, 13, passim
pada 274–5; Mantraśāstric use of 274,

Vasubandhu’s definition of 275

Parā 59
Paramārtha 34 n.48
Parāparā 59
pāribhā·ikī 69, 70
parok·av¨tti 35, 37
Patañjali 10, 13, passim; and the Nirukta 14
power 6, 86, 277; to determine correct usage 

187
Powers (śakti) 58, 59, 60, 63, 78, 79, 80, 81, 89;

female 60, 78
prakāśa 79
prasaºga 176 n.4, 194, 217, 235, 238, 249, 255,

257, 262, 263, 264, 265, 266, 267
prasiddhā 69, 70
Prātiśākhya texts 175, 274
pratyak·av¨tti 36
prayojana 198–200
properties: attribution of 96, 277, necessary or

contingent 96, 167, relational 246

Quine, Willard Van Orman 2, 3, 4 n.8, 26;
reform of language 26

raśmir yamanāt 101–2
reference 3, 72, 86, 96, 161, 162, 167, 277;

inscrutability of 3, meaning and 40, 47, power
to determine 6, 277, truth and 3 n.6

relation 237, 238, 240–1, 246, 247; ānantarya
192, 213, 214, 217, 235, 241, 244, ‘being in the
place of’ 97, 162, 189, ‘belonging to’ 105,
between linguistic elements 167, 173, 192,
213, 234, between name and action or event
98, between substitute and ideal expression
97, between term and explanatory expression
97, 98, 104, 159, 164, 168, 189, 236, 268, 269,
between terms in substitution operation 189,
190, between word and meaning 166 n.195,
265, defined by sthāne 201, 213, 215, 221,
238, in susbtitution model 236, marked by a
sthāna·a· hī 236–48, 268, rule A 2.3.50 and
237, sāmīpya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244

restriction, see niyama
ôjvartha, date of 14

śabdabrahman 254
sābhyāsa 124
Sadāśiva 58 n. 12
Saddanīti 32
Śaiva Siddhānta 58–9, 78
Śaivism 57; Kāpālika 58, Kashmirian 57, Kaula

59, 78, Krama 58, Tantric 57, Trika 59
Śakti, see Powers
sāmīpya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244
Sanskrit 185; linguistic change and 187, model

speakers of 187
·a· hyarthāú, Nāgeśa’s interpretation of

197–200
śāstra, Chinese translation of 34–5

General index 301

www.cambridge.org© in this web service Cambridge University Press

Cambridge University Press
978-0-521-63188-4 - Indian Semantic Analysis: The Nirvacana Tradition
Eivind Kahrs
Index
More information

http://www.cambridge.org/9780521631884
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org


Śāstra, methodological division in 183
sat- 159, 161, 163, 166, 167, 173, 276, 277
satī 187
Sāyaöa 18 n.14, 29, 30, 31, 32, 33, 47
scripture 7, 57
self-reference 250, 253, 266
semantics 3 n.6, 25, 97, 101, 265
sentences 50, 276; elliptical 276, meaning of

277, semantic relations between 277, truth
conditions of 3, 50, truth-value of 277

single sounds: meaning of 252, 253, 257, 263,
264, substitution of 252, 253, 266, 267

Śi· as 187
Śivatanuśāstra 70, 88
Śivopādhyāya 89
Skanda-Maheśvara 14–18, 23, passim
Skandasvāmin, see Skanda-Maheśvara
spho a 255
sthāna 176, 194, 196, 197, 201, 205, 207, 236,

238, 241, 248, 269, 271, 277; Bhart¨hari on
250–5, in ritual context 278, Kaiya a on
255–8, kāla ‘time’ and 252, 253, 254,
meaning of 217, 235, 238, 247, 248, 248–67,
269, 277, 278, metaphorically considered a
relation 247, 248, Nāgeśa on 258–64,
necessary condition for relation 194, 236, 241,
244, 247, 248, 269, relational term 236, 244,
247, 248

sthāna·a· hī 153, 157, 158, 162, 173, 189–267,
268, 269, 277; identified by a mark 208–11,
ordinary Sanskrit usage and 234, relation
marked by 207, 235, 236–48, 268, synonymy
and 153, 157, 158

sthāneyogā, interpretations of 192–7, 204–8
sthānin 176–8, 225, 226, 233, 238, 269, 270,

271, 272, 273, 274; Albrecht Wezler on 176–8,
identified by nirdiśyamāna-paribhā·ā 225,
226

sthānivadbhāva principle 188–9, 226, 269, 270,
273, 274, 275; in the ritual Sūtras 188–9

stotā stavanāt 102
substitutes 178, 187; whole words 187, 264, 266,

274
substitution 158, 178, 179, 180; change and 278,

in Pāöinian grammar 175, in ritual Sūtras 175,
188–9, of single sounds 252, 253, 266, 267

substitutional model 96, 97, 173, 174, 175, 181,
186–7, 188, 264, 269, 270, 277, 278; non-
temporality and 272, 273

Svacchandabhairava 58
Svacchandatantra 60–1; K·emarāja’s exegesis of

60–1, non-dualism and 60–1
svarita vowel 210
synonyms 153, 157, 158, 171, 173
synonymy 153, 157, 158; genitive case and 157,

158, substitution criteria and 153
syntactic units 275

tadantavidhi 220, 224, 225, 227, 228, 231;
nirdiśyamāna-paribhā·ā and 220–4, 227, 228,
231

tantra 57
Tantric deities, names of 57
tāntrika 57
Tarski, Alfred 3 n.6
tattva 25
-teú and -eú 104–31, 169; ablative attributes to

123–31, ablative interpretation of 169–74,
278, genitive attributes to 112–23, genitive
interpretation of 169–74, 278, relation to other
types of analysis 168–74

temporality 272, 273
text passages, presentation and citation of 11–12
texts 1; exegesis of 1
time, notion of 186, 273
tīrtha 55, 56 n.2
tradition 57, 84, 88, 95, 278; authorities of 95
translation 2; indeterminacy of 4
Trika Śaivism 59, 60, 78; incorporation of

Krama elements in 78, ritual and 60
truth 3, 50, 95, 97, 173, 277, 278; intersubjective

5, nirvacana analysis and 277, presumption of
95, theory of truth as theory of meaning 3
n.6, 173, theories of 3 n.6, 277

truth conditions 97

upacāra 248 n.169
Upani·ads 180, 181, 278
U·as 26, 171
utsarga 185

vācaka 79
vācya 79
vaidika 57
Vaidyanātha Pāyaguö¶a 216
varöasārūpya 92
vārttika 21
vārttikakāra 18–22; Śaunaka as 21
Vāsudeva Dīk·ita 214
Veda 7, 274; inaccessible parts of 69, 187,

meaning of 33, 46, understanding of 28, 31
vimarśa 73, 79
vi·ayasaptamī 256
voidness 81
vyākaraöa 10, 13, passim
vyaktipak·a 222 n.112
vyatireka 200
Vyomavāmeśvarī 80
Vyomavyāpimantra 275

yadāgama-paribhā·ā 220, 220, 221, 224, 225,
227, 228; nirdiśyamāna-paribhā·ā and 220–4,
227, 228

Yāska 13–14, passim; concerned with semantics
31, 101, date of 13–14
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